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NAM MU HYDROPOWER JSC THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
_______ Independence - Freedom - Happiness

S6/No: 06/2026/CBTT-NM Tuyén Quang, ngay 11 thang 8 nam 2026
Tuyen Quang, 11 August 2026
CONG BO THONG TIN

INFORMATION DISCLOSURE

Kinh givi: - Uy ban Chung khoan Nha nuéc/ State Securities Commission
- So Giao dich Chung khoan Ha No6i/ Hanoi Stock Exchange

- C4c Quy Cb dong/ Esteemed Shareholders

- Tén t chic/Name of organization: CONG TY CO PHAN THUY BIEN NAM MU
/ Nam Mu Hydropower Joint Stock Company

- Ma& chiing khoan/Stock code: HJS

- Dia chi/Address: X& Tan Thanh, tinh Tuyén Quang/ Tan Thanh Commune, Tuyén
Quang Province

- Dién thoai lién hé/Tel: 0219.3827.276 Fax: 0219.3827.276

- Nguoi duoc uy quyén CBTT/Authorized person to disclose information: Ong/Mr

Tran Xuan Du - Chirc vu/ Position: K& toan truéng/ Chief Accountant.

I; Loai thong tin cong bé/ Type of information disclosed: 24 gid/ 24 hours.

I1; N§i dung cong bd thong tin/ Information disclosure content:

- Cong ty CP thuy dién Nam Mu cong b thong tin nhu sau/ Nam Mu Hydropower Joint
Stock Company announces the following information:

+ Nghi quyét hoi dong quan tri / Board resolution.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a ding sy that va hoan toan
chiu trach nhiém trudc phéap luat vé ndi dung cac thong tin cong bé/ We hereby commit
that the information published above is true and take full legal responsibility for the
content of the published information.

Dia chi Website ding tai toan bd thong tin cong bd/ Website address posting all
published information: thuydiennammu.com.vn

* Tai liéu dinh kém | Attached
documents:

- Nghi quyét héi dong quan tri /
Board resolution.

Signature Not \'cmijd X ;_fl‘ 3
Ky boi: TRAN XUAN DU _)
Ky ngay: 11/8/2026 11:08:27



CONG TY CO PHAN THUY DPIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NAM MU Doc 1ap - Tu do - Hanh phuc
Sé: 07 /NQ/HPQT Tuyén Quang, ngay 11 thang 08 nam 2026
NGHI QUYET

HOQI PONG QUAN TRI CONG TY CP THUY PIEN NAM MU
Can cir:
- Piéu 18 hién hanh cta Cong ty C6 phan thuy dién Nam Mu.
- Bién ban hop s6 03 /BB/HPQT ngay 10/08/2026 ctua Hoi déng quan tri Cong ty.
- Chtrc nang nhiém vu ctia Hoi déng quan tri.

QUYET NGHI
Piéu 1: Hoi déng quan tri Quyét nghi cac ndi dung sau:
1. Thong qua thwe hién SXKD quy II& 6 thang diu nim 2026.

. TH 6 thang
Quy 11/2026 diu niim 2026
KH THE | o
TT | Cicchiticuchinh | BVT | nim | KH | TH | %HT | thang | 7
2026 | quy | quy | KH | du | ol
1112026 | 1112026 | quy 1l | mim | [
2026
Gia tri SXKD Tyd | 13500 36,90| 40,13| 109% | 68,73 |51%
2 | Doanh thu Tyd | 122,00| 3424| 3724| 109% | 63,81 |52%
- | San xud dién Tyd | 11850| 3324| 36,09 61,53
- | Doanh thu khac Tya | 350| 100 115 2,28
Lgi nhuan tru
g | /91 mhuantruoe 4730 | 1520 | 17,88| 118% | 2851 | 60%
thué Ty d
4 |Loinhuansauthué | Tya | 37.84| 1216| 1423| 117%| 22,71 60%

2. Thong qua ké hoach SXKD quy ITI& 6 thang cudi nim 2026.

s TH6 | KH 6than )

TT|  Céc chitiéu chinh | PVT ,I,ienl:;?)czlé théng diu | cubi nﬁmg 'ﬁ'l'}z(ggé’
nim 2026 | 2026

Gis tri SXKD Ty d 135,00 68,73 66,26 | 37,66

2 | Doanh thu Ty d 122,00 63,81 58,97 | 34,95

- | San xud dién Ty d 118,50 61,53 56,97 | 33,95

- | Doanh thu khac Ty d 3,50 2,28 2,00 1,00

3 | Loi nhuan truée thué | Tyd 47,30 28,51 2220 | 13,00

4 | Loi nhuén sau thué Ty d 37,84 22,71 17,76 10,40
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3. Cong tac stra chira, duy tu, bio duwdng tai cic nha may.

- Thuc hién cong tac thi nghiém, hi¢u chinh, bdo dudng va mua vat tu du phong
thay thé dé dam bao cong tac san xuat kinh doanh di¢n 3 nha may Nam Mu, Nam Ngén, 46253
Nam An an toan, hi¢u qua. 3TY
- Xir Iy va gia b céc vi tri sat 16 tai cac hang muc cong trinh. HAN
D'uEN

- Xay dyng phuong an xir 1y boi lang long ho thiy dién Nam Ngan, dé nghi co A MU

quan ban nganh phé duyét phuong an va t6 chuc trién khai thuc hién.
4. Cong tac dam phan gia ban dién va ky lai hop dong MBD NMTD Niam Mu.

- Tiép tuc 1am viéc voi Toéng cong ty dién luc Mién Bic, Tap doan Dién luc Viét
Nam, cac bd, ban nganh lién quan va phdi hop véi cac nha may tuong ty dé xdy dung
gia dién chinh thtc NMTD Nam Mu theo huéng din tai du thao Luat sira doi, bd sung
Luat Dién luc ddi voi Nha may dién nang lugng tai tao nhd thudc loai hinh thuy di¢n
duoc ap dung co ché biéu gia chi phi tranh dugc do B6 Cong Thuong quy dinh khi hét
thoi han 4p dung biéu gia chi phi tranh dugc.

- Thuong xuyén cap nhat cc vin ban méi huéng dan xay dung gia dién chinh thic
d6i véi NMTD Nam Mu.

5. Cong tac tra co tirc con lai nim 2025,

Giao cho Giam déc Cong ty can d4i thuc hién viée tra ¢ tirc con lai nam 2025 ty
1& 7% bang tién trong 6 thang cudi ndm 2026.

6. Cong tac dau tw duw 4n thiy dién NAam Mu mé rong.

Xay dung, hoan thién hd so dé nghi chap thuan chu truong dau tu va chip thuin
nha dau tu dbi véi Du an thiy dién Nam Mu mé rdng, guri cac co quan ban nganh tinh
Tuyén Quang va tién hanh cic budc tiép theo.

Piéu 2: Hoi dong quan trj giao cho Giam dbc Cong ty can ctr cac quy dinh, quy ché cua
Cong ty va phap luat Nha nuéc to chire thuc hién cac cong viéce tai Diéu 1.

Piéu 3: Giam dbc Cong ty, Cac phong ban chue nang tryc thuge Cong ty ¢ phan thuy
dién Nam Mu can cu quyét nghi thuc hién.

Noi nhén:
- Nhu diéu 3.
- Luu TCHC

Tran Thé Quang



NAM MU HYDROPOWER

JOINT STOCK COMPANY

No.: 03/NQ-HDQT

Pursuant to:
The current Charter of Nam Mu Hydropower Joint Stock Company;
Minutes of Meeting No. 02/BB-BOM dated 22 April 2026 of the Board of
Management of Nam Mu Hydropower Joint Stock Company;
The functions and duties of the Board of Management;

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Independence — Freedom — Happiness

RESOLUTION
OF THE BOARD OF MANAGEMENT OF
NAM MU HYDROPOWER JOINT STOCK COMPANY

RESOLUTION

Ha Noi, 22 April 2026

Article 1: The Board of Management resolves to approve the following matters:
1. Implementation of production and business operations for the first quarter of

2026.
Planned Actual Q1/2026
. Plan for plan
No. Item Unit target for Q1/2026 performance fulfilment
2026 Q1/2026
rate
Total production VND
1 . L 130.50 24.61 28.61 116%
and business value billion
VND
2 Total revenue o 121.00 22.86 26.57 116%
billion
. VND
- Electricity revenue . 117.50 21.86 25.44
billion
VND
- Other revenue . 3.50 1.00 1.13
billion
] VND
3 Profit before tax o 47.00 7.80 10.63 136%
billion
] VND
4 Profit after tax o 37.60 6.24 8.48 136%
billion
2. Production and business plan for Q2/2026.
Planned Plan for
No. ltem Unit target 02/2026 Remarks
for 2026
1 | Total production and VND billion 130.50 36.90




3. Main agenda of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders:

- Date of the AGM: 25 April 2026

- Venue: 9th Floor Hall, Song Da 9 Building, Nguyen Hoang Street, Tu Liem
Ward, Ha Noi.

- Key agenda items:

Approval of the production and business performance results for 2025
Approval of the production and business plan for 2026

Approval of the audited financial statements for 2025

Approval of the report on activities of the Board of Management for 2025
and the plan for 2026

Approval of the report on activities of the Board of Supervisors for 2025 and
the plan for 2026

Approval of the profit distribution plan for 2025

Approval of the settlement of salaries and remuneration of the Board of
Management, the Board of Supervisors and the Secretariat; bonuses for key
management personnel for 2025; and the plan for 2026

Approval of amendments and supplements to the Charter on the organisation
and operation of the Company

Approval of the selection of the audit firm for the 2026 financial statements
Approval of matters proposed to be authorised by the General Meeting of
Shareholders to the Board of Management

The Director of the Company is assigned to organise and implement the necessary
tasks for convening the General Meeting of Shareholders in accordance with the above
contents.
4. Investment activities for the Nam Mu Hydropower Expansion Project.
Preparation of the dossier for submission for approval of the investment policy
of the Project, and implementation of subsequent steps to promote the
investment.

Coordination with the Northern Power Corporation and relevant entities to plan
the power source and grid connection, and to facilitate the evacuation of
generated capacity to the power grid.

Coordination with the People’s Committee of Tan Quang Commune to
complete the registration of the land use plan for the Project.

business value
2 | Revenue VND billion 121.00 34.24 i
= o
- Electricity generation revenue | VND billion 117.50 33.24 \ﬁ_ﬂi"\?
- Other revenue VND billion 3.50 1.00 CONG TY
3 | Profit before tax VND billion 47.00 15.20 7%(.)’.\4%?(‘:
4 | Profit after tax VND billion 37.60 12.16 NAM MU
i



- Coordination with the consulting entity to prepare and proceed with subsequent
project-related activities.

5. Repair, overhaul and maintenance works at the power plants.

- Carrying out testing, calibration, maintenance and procurement of spare parts
and replacement materials to ensure the safe and efficient electricity production
and business operations of the three power plants, namely Nam Mu, Nam Ngan
and Nam An.

- Preparing a plan and implementing the procurement of one (01) turbine runner
assembly for the Nam Ngan Hydropower Plant to be used as standby equipment.

- Remedying and reinforcing landslide-prone areas at construction works;
urgently formulating and implementing measures to address reservoir
sedimentation at all three hydropower plants, with particular focus on the
sedimentation treatment solution for the Nam Ngan Hydropower Plant.

6. Negotiation of electricity selling price and renewal of the Power Purchase
Agreement (PPA) for the Nam Mu Hydropower Plant.

- Continuing to work with the Northern Power Corporation, Vietnam Electricity
(EVN) and relevant ministries and authorities to establish the official electricity
selling price for the Nam Mu Hydropower Plant in accordance with prevailing
regulations.

- Regularly monitoring and updating new regulatory documents and guidelines
relating to the determination of the official electricity selling price for the Nam
Mu Hydropower Plant.

Article 2: The Board of Management assigns the Director of the Company, based on the
Company’s regulations and rules as well as the applicable laws of the State, to
organise and implement the tasks set out in Article 1 of this Resolution.

Article 3: Members of the Board of Management, the Board of Supervisors, the Board of
Directors, the functional departments and all affiliated units of the Company shall,
based on this Resolution, be responsible for its implementation.

Recipients : FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD
- As stated in Article 3 OF MANAGEMENT

- Filed with the Board of Management
- Filed with the Administrative Office

Tran The Quang
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